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Il est connu que chaque être humain, lors de l’écriture de sa propre langue, est enclin à faire des fautes. Certains, ici comme ailleurs, auraient eu la tête coupée par un Académicien plus d’une fois si la peine de morte n’était pas abolie dans notre cher pays (moi le premier, soyons francs).

Certains commentaires de journaux, souvent, corrigent les diverses espèces de fautes que leur créateur a laisser vivre en appuyant sur le bouton « Poster le journal » un peu trop vite. Néanmoins, de la punaise qui échappe à beaucoup au rhinocéros d’une tonne, nos gentils modérateurs les chassent pour que les dépêches gardent leurs qualités innombrables.

De plus, on a été nombreux a demander un système de suivi des corrections apportées par les modérateurs pour pouvoir, ensuite, améliorer sa production écrite, mais ce n’est pas simple…


Je me suis donc dit qu’un journal, bien que hors sujet, quoique moins qu’une nimage en fin de journal, serait approprié. J’ai ainsi noté, de temps en temps, les fautes que je trouvais — ou que je faisais — et je vous en propose quelques-unes dans la suite.

Les accords


Ceux-ci présentent la mauvaise idée de ne pas se laisser appréhender simplement et ils sont parfois présents en des souvenirs déplaisants. Ce type de faute était récurrent, une piqûre de rappel n’est pas de trop, pour vous comme pour moi. (J’utiliserai, fou que je suis, Le Bon Usage pour cette section en essayant de simplifier.)

Adjectifs


Ici c’est simple, quelles que soient leurs positions, les adjectifs s’accordent en genre et en nombre.

Ex : le café chaud est imbuvable, les serveurs déprimés n’en boivent pas, les beaux noyaux compilent seuls…

Participes passés

Sans auxiliaires


Sans auxiliaires, le participe passé s’accorde en genre et en nombre.

Ex : les filles apeurées par le code bogué…

Avec l’auxiliaire être


Avec l’auxiliaire être, la règle est la même que sans auxiliaire : accord.

Ex : Diane est allée dormir dehors, Tux est parti en bateau, la voiture qui est venue nous tuer…

Avec l’auxiliaire avoir


Voilà que ça se complique. Dans ce cas, il faut se poser au moins trois questions indispensables : Quel est le COD ? Où est-il ? Quelle est sa forme ?

1. COD après l’auxiliaire avoir


C’est le cas simple : pas d’accords.

Ex : il a écrit une lettre, les joueurs ont perdu la balle…

2. COD avant l’auxiliaire avoir


Le participe passé s’accorde en genre et en nombre avec le COD.

Ex : la lettre qu’il a envoyée, l’histoire eu touchée son cœur s’il l’eut comprise…


C’est déjà pas mal mais pour ceux qui veulent aller plus loin, utilisons la réponde à la question à propos de la forme du COD.

3. COD = « en »


Si le COD apparaît être le mot « en », le participe reste invariable, donc pas d’accords.

Ex : [en = des asperges] un dîner où j’en avais mangé, [en = distributions] j’en ai essayé des dizaines avant de tomber sur la perle rare.

4. COD = truc mesurable


Si le COD est une chose qui peut être mesurée (années, poids, heures…), alors on accorde pas.

Ex : les heures que j’ai dormi, les années qui ont importé sont nombreuses…

5. Verbe impersonnel


Si le verbe est impersonnel, on accorde pas. En fait, c’est parce que l’on considère alors que le COD n’effectue pas l’action du verbe…

Ex : les inondations qu’il y a eu, quels soins il a fallu…

6. Autres subtilités


En lien avec le cas des verbes impersonnels, si le participe passé est suivi d’un verbe à l’infinitif, le participe passé ne s’accorde qui si le COD effectue l’action du verbe à l’infinitif.

Ex : les violonistes que j’ai entendus jouer MAIS les airs que j’ai entendu jouer.


Si les participes passés proviennent des verbes laisser et faire et qu’ils sont suivis d’un verbe à l’infinitif, il n’y a pas d’accords. (Ces verbes posaient des problèmes, voilà pourquoi)

Ex : la maison que j’ai fait construire, je les aurais laissé faire…


Et pour finir, les verbes qui expriment une opinion (cru, pensé, espéré…) ou une déclaration (dit, exprimé…) ont un participe passé invariable.


Je vous ai fait un tableau pour résumer tout ça :


+-------------------------------------------+
|                  Accords                  |
+----------------------+--------------------+
|      Adjectifs       |   Oui, Toujours    |
+----------------------+--------------------+
|  Auxiliaire être     |   Oui, Toujours    |
+----------------------+--------------------+
|COD après l’aux. avoir|        Non         |
+----------------------+--------------------+
|COD avant l’aux. avoir|        Oui         |
+----------------------+--------------------+
|     COD = « en »     |        Non         |
+----------------------+--------------------+
|   COD =  mesurable   |        Non         |
+----------------------+--------------------+
|   Vbs d’opinion et   |                    |
|  de déclaration      |        Non         |
+----------------------+--------------------+
| Laisser/faire + inf. |        Non         |
+----------------------+--------------------+


Fautes diverses


Voici maintenant diverses fautes que j’ai relevé au gré de mes lectures. On y trouve anglicismes, confusions, néologismes, etc.

La présentation des termes sera la suivante :

faute → correction

Explication. (source)


dilemne → dilemme

La confusion vient probablement du mot « indemne » qui est prononcé indemme. (TLFi/Wiktionaire)


mot avec un oe → œ (ligature)

Les mots tels que cœur, sœur, œuvre, etc., sont mal orthographiés en l’absence de la lettre « œ ». Cependant « moelleux » est correcte par exemple.

Comment taper un « œ » avec votre clavier ?

BÉPO : AltGr+o

AZERTY : Alt+0156 (windows), Alt+o (Mac), AltGr+o (Xorg)

QWERTY : Alt+q (Mac)

(Wikipédia)


opportunité → occasion favorable

En anglais, opportunity = une possibilité

On dirait « j’ai eu la chance de travailler avec lui. » si on considérait que c’était heureux. On peut toujours dire « j’ai eu l’opportunité de travailler avec lui mais je ne l’ai pas saisie » par contre. Notez la subtilité de sens. (TFLi)


prit → pris

Le participe passé de prendre n’a pas de « t ». Quand vous n’êtes pas sur, pensez au féminin ! (conjugaison)


n’y une n’y deux → ni une ni deux

Faute bizarre. (Dico)


cette après-midi → cet après-midi

« après-midi » est entendue dans les deux genres, mais il faut lui préférer le masculin. (Académie Française)


certain d’entre nous → certains d’entre nous

L’oubli du « s » est une faute.


tous le monde → tout le monde

(Cours sur françaisfacile.com )


solutionner → résoudre

Néologisme cachant un anglicisme. (TFLi)


internet → l’Internet

Nom propre. (Wiktionaire)


2ème, 3ème → 2e, 3e… (le « e » est en exposant)

Les gens aiment se complique la vie. J’en profite pour rappeler la règle :

premier : 1er

première : 1re

xième : Xe (2e, 3e, 1010101e, etc.) (orthotypographie)


si il → s’il

Oubli courant d’élision. (Wiktionaire)


Sensé → censé

Est sensé une chose qui a du sens. Censé = supposé.

Ex : Je suis censé manger de la graisse pour maigrir. Cette phrase n’est pas très sensée. (Wiktionaire)


charge :

On dit : être chargé de, prendre en charge quelque chose.

On ne dit pas : avoir la charge de, être chargé de (anglicismes).


rue piétonne → rue piétonnière

La piétonne est la femelle du piéton.


"xx"/“x”　→　«  »

Les guillemets ont une forme de chevrons.

Comment les frapper avec ses doigts :

BÉPO : accès directe

AZERTY : Alt+0174 et Alt+0175 (Windows), AltGr-z et AltGr-x (Xorg), Alt-z et Alt-x (Mac)

QUERTY : Alt+z et Alt+x (Windows et Mac) 

Les anglicismes


Je propose des termes équivalents en français issues de Wikipédia, France termes et le TLFi.


X supporte Y → X prend en charge Y

bug → bogue

switch → changement, changer

se logger → se connecter

CD live → disque auto-amorçable ou autonome

firmware → micrologiciel

plugin/greffon → module, extension

release → version

digital → numérique

lib/librairies → bibliothèques

mail/email → courriel

bookmark → marque-page, signet

crowd sourcing → externalisation ouverte (cf. wiki)

2 alternatives → 2 possibilités (une alternative = 2 possibilités en français)

excitant (exciting) → passionnant, génial

réaliser (realize) → se rendre compte de, prendre conscience de… (réaliser = rendre réel en français)

est sous contrôle → est maîtrisé


Et pour finir ce long journal, parlons de la confusion entre quoique et quoi que :

Quoique = bien que (+ subjonctif ou participe)

Quoi que = quelle que soit la chose que (+ subjonctif)


Amusez-vous à me corriger si vous êtes en désaccord avec mon journal !
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